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D AT O S  D E  S E L E C C I Ó N  Y  E S P E C I F I C A C I Ó N
 

Tipo Genérico Epoxi bituminoso
 

Descripción

Recubrimiento de alto espesor para protección de acero y hormigón, en servicio de inmersión.
Ideal para la industria petrolera, plantas de tratamiento de efluentes, fabricas de papel y otras
industrias químicas. Brinda excelente protección para superficies subterráneas tales como tanques
y cañería. Máxima resistencia en servicio de inmersión permanente en agua.

 

Características

• Película resistente a la abrasión
• Permite ser aplicado en espesores de hasta 600 micrones
• Resiste en inmersión ácidos, álcalis, solventes, sales y agua; a excepción de solventes

aromáticos, cetonas y ácidos oxidantes fuertes
• Buena flexibilidad

 
Color Negro

 

Apariencia  
Brillante

 

Imprimación Acero: Puede aplicarse directo sobre metal, también sobre inorgánicos de zinc y epoxis.
Hormigón: Se recomienda aplicar previamente Carboguard 1340.

 
Espesor de Película

Seca
 
200 µm

 

Contenido de Sólidos
 
En peso 90% ± 3%
En Volumen 85% ± 3%

 

Rendimiento Teórico
4.25 m2/l @ 200 µm
34 m2/l @ 25 µm
Calcule pérdidas en mezcla y aplicación

 

Resistencia a la
Temperatura en Seco

 
Continuos: 93ºC
No-Continuos: 121ºC
En servicios de inmersión: 54ºC

 
Acabado No requieren. Los sistemas bituminosos producen sangrado al ser repintados.

S U S T R AT O S  Y  P R E PA R A C I Ó N  D E  S U P E R F I C I E
 

General
Las superficies deberán estar limpias y secas. Emplear métodos adecuados para remover
suciedad, polvo, aceites y todo otro contaminante que pueda interferir con la adherencia de la
pintura.

 

Acero
Inmersión: SSPC-SP10, Perfil de rugosidad de 50 a 75µm.
No inmersión: SSPC-SP6, Perfil de rugosidad de 50 a 75 micrones para máxima protección.
SSPC-SP2, SP3, SP7 o SP12 son también métodos aceptables.
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S U S T R AT O S  Y  P R E PA R A C I Ó N  D E  S U P E R F I C I E
 

Hormigón

El hormigón debe estar curado, 28 días a 24°C y 50% HRA o equivalente. Generar un anclaje
mediante medio mecánico o químico hasta obtener rugosidad símil lija 80. Oquedades en el
hormigón deben ser selladas. Imprimar con Carboguard 890 o Carboguard 1340, o sellador
adecuado. Juntas de mortero deberán ser curadas a fondo por un mínimo de 15 días a 24°C
y 50% HRA o equivalente. Imprimar con Carboguard 890, un adecuado sellador de bloques o
Carboguard 1340.

M E Z C L A  Y  D I L U C I Ó N
 

Mezcla Homogenizar las dos partes por separado, combinarlas y mezclar nuevamente.
 

Dilución Diluir con Diluyente Carboline 2 al 12%.
 

Relación de Mezcla 1:1 (A+B)
 

Vida Útil de la mezcla 3 horas a 24°C

E Q U I P O S  D E  A P L I C A C I Ó N
 
A continuación, se enumeran las guías generales de equipamiento para la aplicación de este producto. Es posible que las
condiciones del lugar de trabajo requieran que se modifiquen estas guías para lograr los resultados deseados.

 

Aplicación por
Aspersión

El siguiente equipo de spray es adecuado y está disponible por fabricantes como Binks, DeVilbiss
y Graco.
Sostener la pistola a 12-14 pulgadas y a un ángulo correcto de la superficie.

 

Convencional Marmito a presión con agitación contínua equipado con reguladores duales y manguera de 3/8”
D.I. mínimo, 0.70 D.I. pico de fluido y apropiado cabezal de aire.

 

Aspersión sin Aire

Relación de bombeo: 30:1 (min.)
Salida LPM: 9.5 l/min min.
Manguera 9.5mm min.
Tamaño de boquilla 0.43-0.53mm (0.017-0.021”)
Presión se salida 140-175kg/cm2 (2000-2500 psi)
Usar manguera de I.D. mínimo ½”
 
Mfr. & Pistola Bomba*
Usar cualquier modelo: Huskie
Graco 207-300 (DeVibiss)
Binks Modelo 520 Bulldog 45:1
Júpiter 8D
*Se recomienda usar empaquetaduras de teflón.

 
Brocha y rodillo

(General)
Se recomienda sólo para retoques o áreas pequeñas. Usar brocha de pelo natural de cerda media
o rodillo de lana corta y cuerpo fenólico.
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C O N D I C I O N E S  D E  A P L I C A C I Ó N
 

Condición Material Superficie Ambiente Humedad
Mínima 7°C (45°F) -7°C (19°F) -7°C (19°F) 0%
Máxima 32°C (90°F) 50°C (122°F) 35°C (95°F) 95%

 
La temperatura del substrato deberá encontrarse por encima de la temperatura del punto de rocío. Para condiciones de inmersión
es recomendado seguir con este procedimiento. Para condiciones de no inmersión Carbomastic 140 puede tolerar sustratos
húmedos. Ver Cepillo o Rodillo arriba. Solventes especiales y determinadas técnicas de aplicación pueden requerir condiciones
menores a las normales. No aplicar en sustratos con formación de hielo o cristales de hielo. Deshumidificar o aumentar la
temperatura para eliminar el hielo en las superficies.

T I E M P O S  D E  C U R A D O
 

Temp. de la superficie Seco para aplicar otra capa Curado final de inmersión
10°C (50°F) 4 Dias 14 Dias
16°C (61°F) 48 Horas 12 Dias
24°C (75°F) 24 Horas 7 Dias
32°C (90°F) 12 Horas 4 Dias

 
*Las temperaturas de superficie reportadas fueron de 50% HR. Estos valores se encuentran referidos a películas entre 125 y
250 micrones de espesor seco curadas en condiciones normales y con adecuado nivel de ventilación. Mayor espesor de la capa,
ventilación insuficiente o temperaturas más frescas requerirán tiempos más largos de curado y puede generar que el solvente
quede atrapado y produzca fallas prematuras. Humedad excesiva o condensación sobre la película de pintura durante el curado
podrán ocasionar interferencias en el curado y causar manchas o velados. Cualquier velado que pueda producirse en la capa
de la base debe ser eliminado (lavado) antes de proceder a aplicar la capa siguiente. Si el tiempo máximo de reclutamiento ha
sido excedido, la superficie debe ser lijada mediante barrido o arenado previo a la aplicación de recubrimientos adicionales. Para
curados forzosos contactar al Servicio Técnico de Carboline para requerimientos específicos.

L I M P I E Z A  Y  S E G U R I D A D
 

Limpieza Use diluyente C2 o Acetona. En caso de derrame, absorber y disponer de acuerdo a las
regulaciones locales disponibles.

 

Seguridad

Lea y siga todas las declaraciones de precaución descritas en la hoja técnica y en la hoja de
seguridad para este producto. Emplee las precauciones de seguridad normales. Personas
hipersensibles deben usar ropa de protección, guantes y usar crema protectora en la cara, manos
y todas las áreas expuestas.

 

Ventilación

Cuando se aplica en interior de tanques o en áreas confinadas, debe haber ventilación forzada
durante la aplicación y el curado. El sistema de ventilación debe tener capacidad de prevenir la
concentración de vapores de solvente para alcanzar el menor límite de explosión de los solventes.
El usuario debe testear y monitorear los niveles de exposición y asegurar que todo el personal esté
por debajo de las pautas. Si no está seguro o no es capaz de controlar los niveles use respirador
de aire aprobado.

 

Precaución

Este producto contiene solventes inflamables. Mantener lejos de chispas y llamas abiertas. Todo
equipo o instalación eléctrica deberá tener descarga a tierra de acuerdo con los Códigos Eléctricos
Nacionales. En áreas donde existe riesgo de explosión, los operarios deben usar herramientas no
ferrosas y usar ropa conductiva y zapatos antichispa
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E M PA Q U E ,  M A N E J O  Y  A L M A C E N A M I E N T O
 

Envasado
Kit 20 Lts
Parte A 10 Lts
Parte B 10 Lts

 

Vida Útil en Envase

Parte A: 24 meses a 24°C
Parte B: 24 meses a 24°C
 
*Vida útil en envase: Válida si los envases son los originales, están sin abrir y se almacenan bajo
las condiciones recomendadas.

 
Temperatura de

Almacenamiento y
Humedad

4°C – 38°C
0-90% Humedad Relativa

 

Almacenamiento

Almacenar en interiores.
 
Mantener en lugar cerrado.
GUARDAR EN LUGAR SECO

 
Peso de Embarque

(Aproximado)
12,8Kg
63,2 Kg

 

Punto de Inflamación
(Setaflash)

Parte A: 26>63°C
Parte B: 14°C
Diluyente 2: 23°C

G A R A N T Í A
A nuestro leal saber y entender, los datos técnicos aquí contenidos son verdaderos y exactos en la fecha de publicación y
están sujetos a cambios sin previo aviso. El usuario debe ponerse en contacto con Carboline para verificar su exactitud antes
de especificar o realizar un pedido. No se ofrece ni se da a entender ninguna garantía de exactitud. Carboline garantiza que
nuestros productos están libres de defectos de fabricación de acuerdo con los procedimientos de control de calidad aplicables
de Carboline. ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA CUANDO EL PRODUCTO NO HA SIDO: (1) APLICADO DE ACUERDO
CON LAS ESPECIFICACIONES DE CARBOLINE, Y/O (2) ALMACENADO, CURADO Y UTILIZADO DE FORMA ADECUADA
EN CONDICIONES NORMALES DE FUNCIONAMIENTO. Carboline no asume ninguna responsabilidad por el rendimiento,
desempeño, lesiones o daños resultantes del uso del producto. Si se determina que este producto no funciona según lo
especificado en la inspección realizada por un representante de Carboline durante el período de garantía, la única obligación de
Carboline, si la hubiera, es reemplazar el producto o productos de Carboline que se demuestre que son defectuosos o reembolsar
el precio de compra de los mismos, a opción exclusiva de Carboline. Carboline no será responsable de ninguna otra pérdida
o daño. Esta garantía excluye (1) la mano de obra y los costes de mano de obra para la aplicación o retirada de cualquier
producto, y (2) cualquier daño incidental o consecuente, ya sea basado en el incumplimiento de la garantía expresa o implícita,
negligencia, responsabilidad estricta o cualquier otra teoría legal. CARBOLINE NO OFRECE NINGUNA OTRA GARANTÍA DE
NINGÚN TIPO, EXPRESA O IMPLÍCITA, ESTATUTARIA, POR APLICACIÓN DE LA LEY O DE OTRO TIPO, INCLUIDAS LAS DE
COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO. Todas las marcas comerciales mencionadas anteriormente
son propiedad de Carboline International Corporation, a menos que se indique lo contrario. El texto completo de esta Hoja de
datos del producto, así como los documentos derivados de ella, se han redactado en inglés y, a efectos legales, prevalecerá la
versión inglesa.


